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EN Notice: Change to Paper Cassette Cover FR Avis : Changement du couvercle du bac à papier

DE Hinweis: Änderung der Abdeckung der Papierkassette IT Nota: modifica al coperchio del cassetto della carta

ES Aviso: Cambio de la cubierta de la bandeja de papel PT Aviso: Alteração da Tampa da Cassete de Papel

EN The shape of the paper cassette cover has changed from A to that shown in B, below. The cover is to be attached only when printing at 
sizes of Super A3 or larger and is otherwise not required. Store in a safe place.

FR La nouvelle forme du couvercle du bac à papier a été changée de A à B, comme illustré ci-dessous. Le couvercle doit être attaché que 
lors de l’impression avec du papier de taille Super A3 ou supérieur et n’est pas nécessaire dans le cas contraire. Rangez-le dans un 
endroit sûr.

DE Die Form der Abdeckung für die Papierkassette wurde von jener unter A zu der unter B, wie unten gezeigt, geändert. Die Abdeckung 
muss nur angebracht werden, wenn auf Super A3 oder größer gedruckt wird, und wird ansonsten nicht benötigt. Bewahren Sie sie an 
einem sicheren Ort auf.

IT La forma del coperchio del cassetto della carta è cambiata da A a quella mostrata in B, di seguito. Il coperchio deve essere attaccato solo 
quando si stampa a dimensioni di Super A3 o maggiori e non è altrimenti necessario. Conservare in un luogo sicuro.

ES La forma de la cubierta de la bandeja de papel ha cambiado de A a la que se muestra a continuación en B. La cubierta se ha de fijar 
solamente cuando se imprimen en tamaños de Super A3 o mayor y de otra manera no es necesario. Guarde en un lugar seguro.

PT A forma da tampa da cassete de papel mudou de A para a mostrada em B, abaixo. A tampa deve apenas ser colocada ao imprimir em 
tamanhos de Super A3 ou maiores e é desnecessária noutras situações. Guarde num local seguro.
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NL Opmerking: verandering aan het deksel van de papierlade RU Примечание: Изменение крышки для кассеты с бумагой

SC 通知：进纸器盖变更 TC 注意事項：變更進紙匣護蓋

KO 공지사항: 용지 카세트 커버의 변경 JA ⽤紙カセットカバー変更のお知らせ

NL De vorm van het deksel van de papierlade is veranderd van A naar B, zoals hieronder getoond. Het deksel mag alleen worden bevestigd 
bij het afdrukken op een formaat van Super A3 of groter en is anders niet nodig. Bewaar op een veilige plaats.

RU Форма крышки кассеты для бумаги изменилась с А на то, что показано ниже, в B. Крышка должна быть прикреплена только при 
печати формата Super A3 или более, в других случаях она не требуется. Храните в надежном месте.

SC 进纸器盖的形状已从下图的图A变更为图B中所示。仅当在超A3或更大尺寸上打印时需要安装此盖，其他尺寸不需要。
请妥善保存。

请妥善保管此说明书（保留备用）。 
安装、使用产品前请阅读使用说明。 
其他信息，可查看产品本身、产品包装和其他形式的资料，包括爱普生网页（http://www.epson.com.cn）。

TC 進紙匣護蓋的形狀已從下圖中的 A 變更為 B。護蓋僅在列印 Super A3 或以上尺寸時才需要安裝，其他時候並不需要。請將其存
放在安全的地方。

KO 용지 카세트 커버의 모양은 아래에서 보여지듯 A 에서 B로 변경되었습니다. 해당 커버는 수퍼A 사이즈 또는 그 이상 크기의 용지 인쇄를 
할 때만 부착되며 그 이외엔 필요하지 않습니다. 안전한 공간에 보관하십시오.

JA ⽤紙カセットカバーの形状が変更になりました（下図の A から B）。 
A3 ノビ以上の単票紙を印刷するときは、⽤紙カセットにセットしてご使⽤ください。 
それ以外のときは使⽤しません。保管場所を決めて⼤切に保管してください。
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